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〈釋初品中尸羅波羅蜜義第21〉

（大正25，p.153b～161c）

上厚下觀院長指導  釋長慈、釋演明、釋傳雲、張雍鐸合編

【經】罪、不罪不可得故，應具足尸羅波羅蜜。（153b）

【論】

壹、釋「尸羅」名

尸羅（秦言性善），好行善道，不自放逸，是名尸羅。

或受戒行善，或不受戒行善，皆名尸羅。

貳、八種身口律儀及淨命為戒

尸羅者，略說身、口律儀有八種：（1）不惱害，（2）不劫盜，（3）不邪婬，（4）不妄語，（5）不兩舌，（6）不惡口，（7）不綺語，（8）不飲酒，及淨命
，是名戒相。

身律儀：不惱害、不劫盜、不邪婬、不飲酒 
尸羅   口律儀：不妄語、不兩舌、不惡口、不綺語 
淨命

參、破戒持戒之果
一、破戒──墮三惡道

若不護、放捨，是名破戒。破此戒者，墮三惡道中。

二、持戒所得果

（一）下、中、上品持戒得世間果
若下持戒生人中，中持戒生六欲天中，上持戒又行四禪、四空定，生色、無色界清淨天中。

（二）上上持戒得出世間果
[上]上持戒有三種：下清淨持戒得阿羅漢，中清淨持戒得辟支佛，上清淨持戒得佛道。

不著、不猗
，不破、不缺，聖所讚愛，如是名為上清淨持戒。

肆、關於無上佛道戒

若慈愍眾生故，為度眾生故，亦知戒實相故，心不猗著；如此持戒，將來令人至佛道，如是名為得無上佛道戒。

伍、持戒之德
、破戒之失

一、持佛所制戒得大善利

若人求大善利，當堅持戒，如惜重寶，如護身命。

何以故？譬如大地，一切萬物有形之類，皆依地而住；戒亦如是，戒為一切善法住處。

復次，譬如無足欲行，無翅欲飛，無船欲渡，是不可得；若無戒欲得好果，亦復如是。
二、持外道無意義之戒，空無所得

若人棄捨此戒，雖山居苦
行，食果服藥
，與禽獸無異。

或有人但服水為戒，或服乳，或服氣；（153c）或剃髮，或長髮，或頂上留少許髮；或著袈裟，或著白衣，或著草衣，或木皮衣；或冬入水，或夏火炙
；若自墜高巖，若於恒河中洗；若日三浴
，再供養火，種種祠祀，種種呪願，受行苦行；以無此戒，空無所得。

三、貧賤而能持戒，勝於富貴而破戒

○若有人雖處高堂大殿，好衣美食，而能行此戒者，得生好處及得道果。

○若貴若賤，若小若大，能行此淨戒，皆得大利。

●若破此戒，無貴無賤，無大無小，皆不得隨意生善處。

●復次，破戒之人，譬如清涼池而有毒蛇，不中澡浴；亦如好華果樹，而多逆刺。

●若人雖在貴家生，身體端政，廣學多聞，而不樂持戒，無慈愍心，亦復如是。如偈說：

貴而無智則為衰，智而憍慢亦為衰，

持戒之人而毀戒，今世後世一切衰！

※人雖貧賤而能持戒，勝於富貴而破戒者。

四、持戒之功德

○華香、木香不能遠聞；持戒之香，周遍十方。

○持戒之人，具足安樂，名聲遠聞，天、人敬愛，現世常得種種快樂。

○若欲天上、人中、富貴、長壽，取之不難；持戒清淨，所願皆得。

○復次，持戒之人，見破戒人刑獄考
掠，種種苦惱，自知永離此事，以為欣慶。

若持戒之人，見善人得譽，名聞快樂，心自念言：如彼得譽，我亦有分。

持戒之人，壽終之時，刀風解身，筋脈斷絕
，自知持戒清淨，心不怖畏。

如偈說：

大惡病中，戒為良藥；大恐怖中，戒為守護；

死闇冥中，戒為明燈；於惡道中，戒為橋樑；

死海水中，戒為大船。

○（154a）復次，持戒之人，常得今世人所敬養，心樂不悔，衣食無乏，死得生天，後得佛道。

持戒之人，無事不得；破戒之人，一切皆失。

舉十二年求德瓶喻

譬如有人常供養天，其人貧窮，一心供養，滿十二歲，求索富貴。

天愍此人，自現其身而問之曰：「汝求何等？」

答　　言：「我求富貴，欲令心之所願，一切皆得！」

天與一器，名曰德瓶，而語之言：「所須之物，從此瓶出。其人得已，應意所欲，無所不得。得如意已，具作好舍，象馬、車乘，七寶具足，供給賓客，事事無乏。」

客問之言：「汝先貧窮，今日所
由得如此富？」

答    言：「我得天瓶，瓶能出此種種眾物，故富如是」。

客    言：「出瓶見示，并所出物！」

即為出瓶，瓶中引出種種眾物。其人憍
泆
，立瓶上舞，瓶即破壞，一切眾物亦一時滅。
持戒之人，亦復如是，種種妙樂，無願不得；若人破戒，憍泆自
恣，亦如彼人破瓶失物。

○復次，持戒之人，名稱之香，今世、後世，周滿
天上及在人中。

○復次，持戒之人，人所樂施，不惜財物，不修世利而無所乏；得生天上，十方佛前，入三乘道而得解脫。唯種種邪見持戒，後無所得。

○復次，若人雖不出家，但能修行戒法，亦得生天。

若人持戒清淨，行禪
、智慧，欲求度脫老、病、死苦，此願必得。

持戒之人，雖無兵仗，眾惡不加。

持戒之財，無能奪者。

持戒親親
，雖死不離。

持戒莊嚴，勝於七寶。

※以是之故，當護於戒，如護身命，如愛寶物。

破戒之人，受苦萬端，如向貧人破瓶失物，以是之故應持淨戒。

五、破戒之失

復次，（154b）持戒之人，觀破戒人罪，應自勉勵，一心持戒。

云何名為破戒人罪？

１、破戒之人，人所不敬，其家如塚，人所不到。

２、破戒之人，失諸功德，譬如枯樹，人不愛樂。

３、破戒之人，如霜蓮花，人不喜見。

４、破戒之人，惡心可畏，譬如羅剎。

５、破戒之人，人不歸向，譬如渴人，不向枯井。

６、破戒之人，心常疑悔，譬如犯事之人，常畏罪至。

７、破戒之人，如田被雹，不可依仰。

８、破戒之人，譬如苦苽
，雖形似甘種而不可食。

９、破戒之人，如賊聚落，不可依止。

１０、破戒之人，譬如大病，人不欲近。

１１、破戒之人，不得免苦，譬如惡道難可得過。

１２、破戒之人，不可共止，譬如惡賊難可親近。

１３、破戒之人，譬如大
坑，行者避之。

１４、破戒之人，難可共住，譬如毒蛇。

１５、破戒之人，不可近觸，譬如大火。

１６、破戒之人，譬如破船，不可乘渡。

１７、破戒之人，譬如吐食，不可更噉。

１８、破戒之人，在好眾中，譬如惡馬在善馬群。

１９、破戒之人，與善人異，如驢在牛群。

２０、破戒之人，在精進眾，譬如儜兒
在健人中。

２１、破戒之人，雖似比丘，譬如死屍在眠人中。

２２、破戒之人，譬如偽珠在真珠中。

２３、破戒之人，譬如伊蘭在栴檀林
。

２４、破戒之人，雖形似善人，內無善法；雖復剃頭、染衣，次第捉籌
，名為比丘，實非比丘。

２５、破戒之人，若著法衣，則是熱銅鐵鍱以纏其身；若持鉢盂，則是盛洋銅器；若所噉食，則是吞燒鐵丸，飲熱洋銅；若受人供養供給，則是地獄獄鬼守之；若入精舍，則是入大地獄；若坐眾僧床榻，是為坐熱鐵床上。

２６、復次，破戒之人，常懷怖懅，（154c）如重病人，常畏死至。亦如五逆罪人，心常自念：我為佛賊，藏覆避隈
；如賊畏人，歲月日過，常不安隱。

２７、破戒之人，雖得供養利樂，是樂不淨；譬如愚人，供養莊嚴死屍，智者聞之，惡不欲見。

※如是種種無量破戒之罪，不可稱說，行者應當一心持戒。

〈釋初品中戒相義第二十二之一〉

陸、釋戒相義兼說讚尸羅波羅蜜及出家戒…等

問曰：已知如是種種功德果報，云何名為戒相
？

答曰：惡止不更作。若心生，若口言，若從他受，息身、口惡是為戒相。

一、五戒

（一）殺戒（154c）
１、明殺戒之戒相

（１）殺生罪及助殺法

云何名為惡？若實是眾生，知是眾生，發心欲殺而奪其命，生身業，有作色
，是名殺生罪。

其餘[之]繫閉、鞭打等，是助殺法。

（２）殺生罪料簡

Ａ、復次，殺他得殺罪，非自殺身。

Ｂ、心知眾生而殺是名殺罪，不如夜中見人，謂為杌樹而殺者。

Ｃ、故殺生得殺罪，非不故也。

Ｄ、快心殺生得殺罪，非狂癡。

Ｅ、命根斷
，是殺罪，非作瘡。

Ｆ、身業是殺罪，非但口教勅。

Ｇ、口教是殺罪，非但心生。

※如是等，名殺罪；不作是罪，名為戒。

２、小乘於不殺之異說（諸門分別）
但 善 法＜──＞通無記 
但 欲 繫＜──＞通不繫（論主加色界繫）
 
小乘於不殺之異說——迦旃延    是身口業＜──＞非身口業                          餘毗曇
 
是 有 漏＜──＞通無漏

是 有 報＜──＞通無報

或隨心行＜──＞常不逐心行

（１）不殺戒三性之分別

Ａ、從師受不殺生戒

（Ａ）明受戒事

若人受戒，心生口言：「我從今日不復殺生！」

若身不動，口不言，而獨心生自誓：「我從今日不復殺生！」

是名不殺生戒。

（Ｂ）關於不殺生戒律儀三性

有人言：「是不殺生戒，或善或無記。」

問　曰：「如阿毘曇中說：一切戒律儀皆善，今何以言無記？」

答　曰：「如《迦栴延子阿毘曇》中，言一切善；如餘《阿毘曇》中，言不殺戒，或善或無記，何以故？若不殺戒常善者，持此戒人，應如得道人，常不墮惡道。以是故，或時應無記；無記無果報故，不生天上人中。」

問　曰：「不以戒無記故墮地獄，更有惡心生故墮地獄！」（155a）

答　曰：「不殺生，得無量善法，作、無作福常日夜生故；若作少罪，有限、有量。何以故隨有量而不隨
無量？以是故，知不殺戒中，或有無記。」

Ｂ、自誓受不殺生戒

（Ａ）明受戒事

復次，有人不從師受戒，而但心生自誓：「我從今日不復殺生！」

（Ｂ）關於不殺生戒律儀三性

如是不殺，或時無
記。

Ｃ、不受戒事而不殺

復次，有人不受戒，而從生已來，不好殺生，或善或無記，是名無記。

（２）不殺戒屬何界繫

問曰：「是不殺戒何界繫？」

答曰：「如《迦栴延子阿毘曇》中言：『一切受戒律儀，皆欲界繫。』

餘《阿毘曇》中言：『或欲界繫，或不繫。』

以實言之，應有三種：『或欲界繫，或色界繫，或無漏。』

殺生法雖欲界，不殺戒，應隨殺在欲界；但色界不殺，無漏不殺，遠遮故，是真不殺戒。」

（３）餘諸門分別

◎是不殺生法，非心、非心數法，亦非心相應；或共心生，或不共心生。

◎《迦栴延子阿毘曇》中言：「不殺生是身、口業，或作色，或無作色，或時隨心行，或不隨心行(丹注云：隨心行：定共戒；不隨心意：五戒。) 
，非先世業報。二種修
應修，二種證應證 (丹注云：身證、慧證。) 
。思惟斷，一切欲界最後得；見斷、時斷，凡夫聖人所得。是色法，或可見，或不可見法；或有對法，或無對法；有報法，有果法，有漏法，有為法，有上法 (丹注云：非極故有上。) 
，非相應因。如是等分別，是名不殺戒。」

問曰：「八直道中戒，亦不殺生，何以獨言不殺生戒有報、有漏？」

答曰：「此中但說受戒律儀法，不說無漏戒律儀。」

◎復次，餘《阿毘曇》中言：「不殺法常不逐心行，非身口業；不隨心業行，或有報，或無報；[非心相應法]
，或有漏，或無漏；是為異法，餘者皆同。」

◎復有言：「諸佛賢聖不戲論諸法 (丹注云：種種異說名為戲也) 
，現前眾生各各惜命，是故佛言莫奪他命（155b）；奪他命，世世受諸苦痛。」眾生有、無，後當說。

３、殺罪之失，不殺之德

問曰：人能以力勝人，并
國、殺怨，或田獵皮肉，所濟處大；令
不殺生，得何等利？

答曰：

（１）得無所畏，安樂無怖。

我以無害於彼故，彼亦無害於我，以是故，無怖、無畏。

好殺之人，雖復位極人王，亦不自安；

如持戒之人，單行獨遊，無所畏難。

（２）復次，好殺之人，有命之屬皆不喜見；

　若不好殺，一切眾生皆樂依附。

（３）復次，持戒之人，命欲終時其心安樂，無疑、無悔；

若生天上，若在人中，常得長壽；是為得道因緣，乃至得佛，住壽無量。

（４）復次，殺生之人，今世、後世受種種身、心苦痛。

　不殺之人，無此眾難，是為大利。

４、思惟不殺之理

（１）復次，行者思惟：我自惜命、愛身，彼亦如是，與我何異？

以是之故，不應殺生。

（２）復次，若人殺生者，為善人所訶，怨家所嫉；負他命故，常有怖畏，為彼所憎；死時心悔，當墮地獄，若畜生中；若出為人，常當短命。

（３）復次，假令後世無罪，不為善人所訶，怨家所嫉，尚不應故奪他命。

何以故？善相之人所不應行；何況兩
世有罪，弊惡果報？

（４）復次，殺為罪中之重。何以故？人有死急，不惜重寶，但以活命為先。

舉喻明殺為罪中之重

譬如賈客入海採寶，垂出大海，其船卒壞，珍寶失盡，而自喜慶，舉手而言：「幾失大寶！」

眾人怪言：「汝失財物，裸形得脫，云何喜言幾失大寶？」

答言：「一切寶中，人命第一；人為命故求財，不為財故求命。」

以是故，佛說十不善道中，殺罪最在初；五戒中亦最在初。

若人種種修諸福德，而無不殺生戒，則無所益。（155c）

何以故？雖在富貴處生勢力豪強而無壽命，誰受此樂？以是故，知諸餘罪中，殺罪最重；諸功德中，不殺第一。

世間中惜命為第一，何以知之？一切世人，甘受刑罰，刑
殘考掠以護壽命。

（５）復次，若有人受戒，心生
：從今日不殺一切眾生。是於無量眾生中，已以所愛重物施與，所得功德亦復無量。

如佛說有五大施
，何等五？一者、不殺生，是為最大施；不盜、不邪婬、不妄語、不飲酒，亦復如是。

（６）復次，行慈三昧，其福無量，水、火不害，刀、兵不傷，一切惡毒所不能中
；以五大施故，所得如是。

（７）復次，三世十方中尊，佛為第一。如佛語難提迦
優婆塞：殺生有十罪
，何等為十？

一者、心常懷毒，世世不絕；

二者、眾生憎惡，眼不喜見；

三者、常懷惡念，思惟惡事；

四者、眾生畏之，如見蛇虎；

五者、睡時心怖，覺亦不安；

六者、常有惡夢；

七者、命終之時，狂怖惡死；

八者、種短命業因緣；

九者、身壞命終，墮泥梨中；

十者、若出為人，常當短命。

（８）復次，行者心念：一切有命，乃至昆虫，皆自惜身；云何以衣服、飲食自為身故而殺眾生？

（９）復次，行者當學大人法，一切大人中，佛為最大。

何以故？一切智慧成就，十力具足，能度眾生，常行慈愍，持不殺戒，自致得佛，亦教弟子行此慈愍。行者欲學大人行故，亦當不殺。

問曰：不侵我者，殺心可息；若為侵害、強奪、逼迫，是當云何？

答曰：應當量其輕重。

若人殺己，

Ａ、先自思惟：全戒利重？全身為重？破戒為失？喪身為失？如是思惟已，知持戒為重，全身為輕。（156a）若苟免全身，身何所得？是身名為老、病、死藪，必當壞敗！若為持戒失身，其利甚重。

Ｂ、又復思惟：我前後失身，世世無數，或作惡賊、禽獸之身，但為財利諸不善事；今乃得為持淨戒故，不惜此身，捨命持戒，勝於毀禁全身百千萬倍，不可為喻。如是定心，應當捨身以護淨戒。

舉須陀洹不願殺羊而自殺

如一須陀洹人，生屠殺家；年向成人，應當修其家業而不肯殺生。父母與刀，并一口羊，閉著屋中而語之言：若不殺羊，不令汝出，得見日月，生活飲食！兒自思惟言：我若殺此一羊，便當終為此業，豈以身故為此大罪？便以刀自殺。父母開戶，見羊在一面立，兒已命絕。當自殺時，即生天上。

若如此者，是為不惜壽命，全護淨戒。

５、結

如是等義，是名不殺生戒。

（二）不與取戒
（156a）
１、明不與取戒相

不與取者，知他物，生盜心，取物去離本處，物屬我，是名盜。

若不作，是名不盜。

其餘方便計挍
，乃至手捉未離地者，名助盜法。

財物有二種：有屬他，有不屬他。

取屬他物，是為盜罪。

屬他物亦有二種：一者、聚落中，二者、空地。

此二處物，盜心取，得盜罪。

若物在空地，當撿挍知是物近誰國？是物應當有屬，不應取。

如毘尼中說種種不盜，是名不盜相。

２、問不盜之利

問曰：不盜有何等利？

答曰：人命有二種：一者、內，二者、外。

若奪財物，是為奪外命。何以故？命依飲食、衣被等故活，若劫若奪，是名奪外命。如偈說：

　　　　一切諸眾生，衣食以自活；

　　　　若奪若劫取，是名劫奪命。（156b）

以是事故，有智之人不應劫奪。

復次，當自思惟：劫奪得物，以自供養，雖身充足，會亦當死；死入地獄，家室親屬，雖共受樂，獨自受罪，亦不能救。已得此觀，應當不盜。

３、二種不與取

復次，是不與取有二種：一者、偷
，二者、劫
，此二共名不與取。

於不與取中，盜
為最重。

何以故？一切人以財自活，而或穿踰
盜取，是最不淨。

何以故？無力勝人，畏死盜取故。

劫奪之中，盜為罪重，如偈說：

　飢餓身羸瘦，受罪大苦劇；他物不可觸，譬如大火聚。

　若盜取他物，其主泣懊惱，假使天王等，猶亦以為苦。

殺生人罪雖重，然於所殺者是賊，偷盜人於一切有物人中賊。

若犯餘戒，於異國中有不以為罪者；若偷盜人，一切諸國無不治罪。

４、劫盜之罪，俱為不善

◎問曰：劫奪之人，今世有人讚美其健，於此劫奪，何以不作？

答曰：

◎不與而盜，是不善相；劫盜之中，雖有差降，俱為不善。

譬如美食雜毒，惡食雜毒，美惡雖殊，雜毒不異。

亦如明闇蹈
火，晝夜雖異，燒足一也。

今世愚人，不識罪、福二世果報，無仁慈心；見人能以力相侵，強奪他財，讚以為強。

諸佛賢聖，慈愍一切，了達三世殃禍
不朽，所不稱譽。

以是故，知劫盜之罪，俱為不善，善人行者之所不為。

◎如佛說：不與取有十罪
，何等為十？

一者、物主常瞋；

二者、重疑 (丹注云：「重罪人疑」)
；

三者、非行時
，不籌量；

四者、朋黨惡人，遠離賢善；

五者、破善相；

六者、得罪於官；

七者、財物沒入；（156c）

八者、種貧窮業因緣；

九者、死入地獄；

十者、若出為人，勤苦求財，五家所共：若王、若賊、若火、若水、若不愛子用，乃至藏埋亦失。

（三）邪婬戒
（156c）
１、明邪婬戒相

（１）人守、世間法、王法守護

邪婬者，若女人為父母、兄弟、姊妹、夫主、兒子，世間法、王法守護，若犯者是名邪婬。

（２）佛法守護

若有雖不守護，以法為守；云何法守？一切出家女人，在家受一日戒，是名法守。

（３）其餘犯因

若以力，若以財，若誑誘；若自有妻受戒，有娠，乳兒，非道，如是犯者名為邪婬，如是種種
乃至以華鬘
與婬女為要；如是犯者，名為邪婬。

（４）結

如是種種不作，名為不邪婬。

２、辨夫婦之正婬與邪婬

問曰：人守人瞋，法守破法，應名邪婬；人自有妻，何以為邪？

答曰：

◎既聽受一日戒，墮於法中；本雖是婦，今不自在；過受戒時，則非法守。

◎有娠婦人，以其身重，厭本所習，又為傷娠。乳兒時婬其母，乳則竭；又以心著婬欲，不復護兒。

◎非道之處，則非女根，女心不樂，強以非理，故名邪婬。

※是事不作，名為不邪婬。

３、關於偷人妻妾之罪

問曰：若夫主不知，不見不惱，他有何罪？

答曰：

（１）明偷人妻妾之罪

◎以其邪故；既名為邪，是為不正，是故有罪。

◎復次，此有種種罪過，夫妻之情，異身同體，奪他所愛，破其本心，是名為賊。

◎復有重罪，惡名醜聲，為人所憎；少樂多畏，或畏刑戮，又畏夫主傍人所知；多懷妄語，聖人所呵，罪中之罪 (丹注云：「婬罪、邪婬破戒故，名罪中之罪。」) 
。

（２）思惟自制邪婬

◎復次，婬妷
之人，當自思惟：我婦他妻，同為女人，骨肉情態，彼此無異，而我何為橫生惑心，隨逐邪意？邪婬之人，破失今世、後世之樂 (好名善譽身心安樂今世得也，生天得道涅槃之利後世得也)。

◎復次，迴己易處，以自制心。若彼侵我妻（157a），我則忿恚；我若侵彼，彼亦何異？恕己自制，故應不作。

◎復次，如佛所說：邪婬之人，後墮劍樹地獄
，眾苦備受；得出為人，家道不穆
，常值婬婦，邪僻殘賊，邪婬為患。譬如蝮蛇，亦如大火，不急避之，禍害將及！

（３）邪婬十罪

如佛所說邪婬有十罪
：

一者、常為所婬夫主欲危害之；

二者、夫婦不穆，常共鬪諍；

三者、諸不善法日日增長，於諸善法日日損減；

四者、不守護身，妻子孤寡；

五者、財產日耗；

六者、有諸惡事，常為人所疑；

七者、親屬、知識所不愛憙
；

八者、種怨家業因緣；

九者、身壞命終，死入地獄；

十者、若出為女人，多人共夫；若為男子，婦不貞潔。

４、結

如是等種種因緣不作，是名不邪婬。

（四）妄語戒（157a14）
１、妄語戒之相
◎妄語者，不淨心，欲誑他，覆隱實，出異語，生口業，是名妄語。
◎妄語之罪，從言聲相解生
；若不相解，雖不實語，無妄語罪。
◎是妄語
，知言不知，不知言知；見言不見，不見言見；聞言不聞，不聞言聞；是名妄語。

※若不作，是名不妄語。
２、釋妄語之罪
問曰：妄語有何等罪？
答曰：
◎妄語之人，先自誑身，然後誑人；以實為虛，以虛為實，虛實顛倒，不受善法。譬如覆瓶，水不得入。
◎妄語之人，心無慚愧，閉塞天道、涅槃之門。
觀知此罪，是故不作。
３、釋不妄語之功德
◎復次，觀知實語，其利甚廣，實語之利，自從己出，甚為易得，是為一切出家人力
。如是功德，居家、出家人，共有此利，善人之相。
◎復次，實語之人，其心端直，其心端直，易得免苦；「譬如稠林曳木
直者易出」。
４、釋人何以故妄語
問曰：若妄語有如是罪，人何以故妄語？
答曰：
（１）遭事苦厄，為求脫故妄語
有人愚癡少智，（157b）遭事苦厄，妄語求脫；不知事發今世得罪，不知後世有大罪報。
（２）三毒多故妄語
復有人雖知妄語罪，慳貪、瞋恚、愚癡多故，而作妄語。
（３）為妄證他人罪故妄語
復有人雖不貪恚，而妄證人罪，心謂實爾，死墮地獄。
Ａ、舉例說明（俱伽離妄語毀謗舍利弗及目揵連過失）
如「提婆達多弟子俱伽離
，常求舍利弗、目揵連過失」。
是時二人夏安居竟，遊行諸國
，值天大雨，到陶作家
，宿盛陶器舍
。此舍中先有一女人在闇中宿，二人不知。此女人其夜夢失不淨
，晨朝趣水澡洗。是時，俱伽離偶行見之。俱伽離能相，知人交會情狀，而不知夢與不夢。
是時，俱伽離顧語弟子：此女人昨夜與人情通。即問女人：汝在何處臥？
答言：「我在陶師屋中寄宿。」
又問：「共誰？」
答言：「二比丘。」是時，二人從屋中出，俱伽離見已，又以相驗之，意謂二人必為不淨。先懷嫉妬，既見此事，遍諸城邑聚落告之；次到祇洹唱此惡聲。於是中間，
梵天王來欲見佛。佛入靜室，寂然三昧；
諸比丘眾，亦各閉房三昧，皆不可覺。
即自思惟：「我故來見佛，佛入三昧，且欲還去」。
即復念言：「佛從定起，亦將不久，於是小住」。到俱伽離房前，扣其戶而言：「俱伽離！俱伽離！舍利弗、目揵連心淨柔軟，汝莫謗之而長夜受苦！」 

俱伽離問言：「汝是何人？」
答言：「我是梵天王。」
問言：「佛說汝得阿那含道，汝何以故來？
」梵王心念而說偈言
「無量法欲量，不應以相取；無量法欲量，是野人
覆沒！」
說此偈已，到佛所，具說其事
。
佛言：（157c）「善哉！善哉！快說此偈！」爾時，世尊復說此偈：
「無量法欲量，不應以相取；無量法欲量，是野人覆沒！」
梵天王聽佛說已，忽然不現，即還天上。
爾時，俱迦離到佛所，頭面禮佛足，却住一面。
佛告俱伽離：「舍利弗、目揵連、心淨柔軟，汝莫謗之而長夜受苦！」
俱伽離白佛言：「我於佛語不敢不信，但自目見了了，定知二人實行不淨。」佛如是三呵。俱伽離亦三不受，即從坐起而去
。還其房中，舉身生瘡
；始如芥子
，漸大如豆，如棗
、如奈
，轉大如苽
，翕然
爛壞；如大火燒，叫喚
噑
哭
其夜即死。入大蓮華地獄
。
有一梵天夜來白佛：「俱伽離已死。」
復有一梵天言：「墮大蓮華地獄」
。
其夜過已，佛命僧集而告之言：「汝等欲知俱伽離所墮地獄壽命長短不？」
諸比丘言：「願樂欲聞！」
佛言：「有六十斛
胡麻
，有人過百歲取一胡麻，如是至盡，阿浮陀地獄中壽故未盡。二十阿浮陀地獄中壽，為一尼羅浮陀地獄中壽。如二十尼羅浮陀地獄中壽，為一阿羅邏地獄中壽。二十阿羅邏地獄中壽，為一阿婆婆地獄中壽。二十阿婆婆地獄中壽，為一休休地獄中壽。二十休休地獄中壽，為一漚
波羅地獄中壽。二十漚波羅地獄中壽。為一分陀梨迦地獄中壽。二十分陀梨迦地獄中壽，為一摩呵波頭摩地獄中壽。俱伽離墮是摩呵波頭摩地獄中
，出其大舌，以百
釘釘之，五百具犁
耕之
」。
爾時，世尊說此偈言：（158a）
　  　「夫士之生
，斧在口中；所以斬身，由其惡言
。應呵而讚，應讚而呵；口集諸惡，終不見樂
！
　　　心、口業生惡，墮尼羅浮獄；具滿百千世，受諸毒苦痛。
　　　若生阿浮陀，具滿三十
六；別更有五
世，皆受諸苦毒
。
　  　心依邪見，破賢聖語；如竹生實，自毀其形
。」
如是等心生疑謗，遂至決定，亦是妄語。妄語人，乃至佛語而不信受，受罪如是！
Ｂ、小結
以是故，不應妄語。
（４）羅睺羅年幼稚，未知慎口
復次，如佛子羅睺羅
，其年幼稚，未知慎
口。
人來問之：「世尊在不？」詭
言不在。
若不在時，人問羅睺羅：「世尊在不？」詭言佛在。
有人語佛，佛語羅睺羅：「澡槃取水，與吾洗足！」洗足已，語羅睺羅：「覆此澡槃！」如勅即覆。
佛言：「以水注之！注已，問言：水入中不？」
答言：「不入！」
※佛告羅睺羅：「無慚愧人，妄語覆心，道法不入，亦復如是！」
５、別說妄語有十罪
如佛說：妄語有十罪
，何等為十？
一者、口氣臭；
二者、善神遠之，非人得便；
三者、雖有實語，人不信受；
四者、智人語議，常不參豫
；
五者、常被誹謗，醜惡之聲，周聞天下；
六者、人所不敬，雖有教勅
，人不承用；
七者、常多憂愁；
八者、種誹謗業因緣；
九者、身壞命終，當墮地獄；
十者、若出為人，常被誹謗。
· 如是種種不作，是為不妄語，名口善律儀。

（五）酒戒
１、不飲酒戒之相
◎不飲酒者
，酒有三種：一者、穀酒；二者、果酒；三者、藥草酒。
◎果酒者，蒱桃、阿梨咤樹果，如是等種種，名為果酒。
◎藥草酒者，（158b）種種藥草，合和米麴
、甘蔗汁中，能變成酒。同蹄畜乳酒，一切乳熱者可中作酒。略說若乾、若濕，若清、若濁，如是等能令人心動放逸，是名為酒。
※一切不應飲，是名不飲酒。
２、釋酒有三十五失
問曰：酒能破冷益身，令心歡喜，何以不飲？
答曰： 

益身甚少，所損甚多，是故不應飲。譬如美飲，其中雜毒，是何等毒？
如佛語難提迦優婆塞：酒有三十五失
，何等三十五？
一者、現世財物虛竭，何以故？人飲酒醉，心無節限，用費無度故；
二者、眾病之門；
三者、鬪諍之本；
四者、裸露無恥；
五者、醜名惡聲，人所不敬；
六者、覆沒智慧；
七者、應所得物而不得，已所得物而散失；
八者、伏匿
之事，盡向人說；
九者、種種事業，廢不成辦；
十者、醉為愁本，何以故？醉中多失，醒已慚愧、憂愁；
十一者、身力轉少；
十二者、身色壞；
十三者、不知敬父；
十四者、不知敬母；
十五者、不敬沙門； 

十六者、不敬婆羅門；
十七者、不敬伯、叔及尊長，何以故？醉悶怳
惚無所別故。
十八者、不尊敬佛；
十九者、不敬法；
二十者、不敬僧；
二十一者、朋黨惡人；
二十二者、踈遠賢善；
二十三者、作破戒人；
二十四者、無慚、無愧；
二十五者、不守六情；
二十六者、縱色放逸；
二十七者、人所憎惡，不喜見之；
二十八者、貴重親屬，及諸知識所共擯棄；
二十九者、行不善法；
三十者、棄捨善法；
三十一者、明人、智士所不信用，何以故？酒放逸故；
三十二者、遠離涅槃；
三十三者、種狂癡因緣；
三十四者、身壞命終，墮惡道泥梨
；
三十五者、若得為人，（158c）所生之處，常當狂騃
。如是等種種過失，是故不飲。
如偈說：
　「酒失覺知相，身色濁而惡，智心動而亂，慚愧已被劫。
　  失念增瞋心，失歡毀宗族；如是雖名飲，實為飲死毒。
　  不應瞋而瞋，不應笑而笑，不應哭而哭，不應打而打，
不應語而語，與狂人無異；奪諸善功德，知愧者不飲。」

（六）總結五戒相
如是四罪（惱害、劫盜、邪婬、飲酒）不作，是身善律儀；妄語不作是口善律儀；名為優婆塞五戒律儀
。
二、八種律儀及淨命與五戒相之差別（優婆塞無口三律儀之理由六義）
問曰：若八種律儀及淨命，是名為戒，何以故優婆塞於口律儀中無三律儀，及淨命？
答曰：

１、白衣居家，受世間樂，兼修福德，不能盡行戒法，是故佛令持五戒。
２、復次，四種口業中，妄語最重。
３、復次，妄語心生故作；餘者或故作，或不故作。
４、復次，但說妄語，已攝三事。
５、復次，諸善法中，實為最大；若說實語，四種正語皆已攝得。
６、復次，白衣處世，當官理務，家業作使，是故難持不惡口法。
※妄語故作，事重故不應作。

三、五戒有五種受------五種優婆塞
（一）標
是五戒有五種受，名五種優婆塞
：
一者、一分行優婆塞；
二者、少分行優婆塞；
三者、多分行優婆塞；
四者、滿行優婆塞；
五者，斷婬優婆塞。

（二）釋
◎一分行者，於五戒中受一戒，不能受持四戒；
◎少分行者，若受二戒，若受三戒；
◎多分行者，受四戒；
◎滿行者，盡持五戒；
◎斷婬者，受五戒已，師前更作自誓言：我於自婦不復行婬。

（三）結
是名五戒。如佛偈說：（159a）
不殺亦不盜，亦不有邪婬，實語不飲酒，正命以淨心。
若能行此者，二世憂畏除，戒福恒隨身，常與天人俱。
世間六時
華，榮曜
色相發，以此一歲華，天上一日具。
天樹
自然生，花鬘及瓔珞，丹葩
如燈照，眾色相間錯。
天衣無央數，其色若干種，鮮白映天日，輕密無間壟
。
金色映繡文
，斐亹
如雲氣，如是上妙服，悉從天樹出。
明珠天耳璫
，寶磲曜手足，隨心所好愛
，亦從天樹出。
金華琉璃莖，金剛為華鬚，柔軟香芬熏，悉從寶池出。
琴瑟
箏
箜篌
，七寶為挍飾，器妙故音清，皆亦從樹出。
波[(匕/示)*(入/米)]質妬樹
，天上樹中王，在彼歡喜園，一切無有比。
持戒為耕田，天樹從中出，天廚甘露味，飲食除飢渴。
天女無監礙，亦無妊身
難
，嬉
怡
縱逸樂，食無便利患。
持戒常攝心，得生自恣地，無事亦無難，常得肆樂志
。
諸天得自在，憂苦不復生，所欲應念至，身光照幽冥。
如是種種樂，皆由施與戒，（159b）若欲得此報，當勤自勉勵！ 

四、尸羅波羅蜜，當以成佛，何以讚天福
問曰：今說尸羅波羅蜜，當以成佛，何以故乃讚天福？
答曰： 

（一）單行尸羅，得生好處
佛言三事必得報果不虛：布施得大富，持戒生好處，修定得解脫。
若單行尸羅，得生好處；若修定、智慧、慈悲和合，得三乘道。今但讚持戒現世功德，名聞、安樂後世得報，如偈所讚。
譬如小兒，蜜塗苦藥，然後能服；今先讚戒福，然後人能持戒。能持戒已，立大誓願，得至佛道；是為尸羅生尸羅波羅蜜。
（二）聞天上種種快樂，便能受行尸羅
又以一切人皆著樂，世間之樂天上為最。若聞天上種種快樂，便能受行尸羅；後聞天上無常，厭患心生，能求解脫；更聞佛無量功德，若慈悲心生，依尸羅波羅蜜得至佛道。
※以是故，雖說尸羅報無咎。

五、關於八戒（兼說五戒儀式）
（一）居家唯此五戒，更有餘法耶？ 

問曰：白衣居家，唯此五戒，更有餘法耶？
答曰：有一日戒
，六齋日持，功德無量
；若十二月一日至十五日，受持此戒，其福甚多
。
（二）受戒儀式
１、八戒
問曰：云何受一日戒？
答曰：
受一日戒法
，長跪合掌
，應如是言：「我某甲今一日一夜，歸依佛、歸依法、歸依僧！」如是二、如是三歸依。
某甲歸依佛竟、歸依法竟、歸依僧竟。如是二、如是三歸依竟。
我某甲若身業不善，若口業不善，若意業不善，貪欲、瞋恚、愚癡故。若今世，若過世，有如是罪，今日誠心懺悔
。身清淨，口清淨，心清淨，受行八戒，是則布薩，（秦言共住
）。
如諸佛盡壽不殺生，我某甲一日一夜不殺生亦如是；
如諸佛盡壽不盜，我某甲一日一夜不盜亦如是；
如諸佛盡壽不婬，我某甲一日一夜不婬亦如是；（p.159c）
如諸佛盡壽不妄語，我某甲一日一夜不妄語亦如是；
如諸佛盡壽不飲酒，我某甲一日一夜不飲酒亦如是；
如諸佛盡壽不坐高大床上，我某甲一日一夜不坐高大床上亦如是；

如諸佛盡壽不著花瓔珞、不香塗身、不著香熏衣，我某甲一日一夜不著花瓔珞、不香塗身、不著香熏衣亦如是；

如諸佛盡壽不自歌舞作樂、亦不往觀聽，我某甲一日一夜不自歌舞作樂、不往觀聽亦如是
。
已受八戒，如諸佛盡壽不過中食，我某甲一日一夜不過中食亦如是
。
我某甲受行八戒，隨學諸佛法，名為布薩。願持是布薩福報，願生生不墮三惡八難。我亦不求轉輪聖王、梵、釋天王世界之樂；願諸煩惱盡，逮得薩婆若，成就佛道。
２、五戒
問曰：云何受五戒？
答曰： 

受五戒法
，長跪合掌言：「我某甲，歸依佛、歸依法、歸依僧！」如是二、如是三。

我某甲歸依佛竟、歸依法竟、歸依僧竟。如是二、如是三。
我是釋迦牟尼佛優婆塞，證知我、我某甲，從今日盡壽歸依。
戒師應言：「汝優婆塞聽！是多陀阿伽度、阿羅呵、三藐三佛陀，知人見人，為優婆塞說五戒如是，是汝盡壽持！」
何等五？
盡壽不殺生，是優婆塞戒，是中盡壽不應故殺生；是事若能，當言諾。
盡壽不盜，是優婆塞戒，是中盡壽不應盜；是事若能，當言諾。
盡壽不邪婬，是優婆塞戒，是中盡壽不應邪婬；是事若能，當言諾。
盡壽不妄語，是優婆塞戒，是中盡壽不應妄語；是事若能，當（p.160a）言諾。
盡壽不飲酒，是優婆塞戒，是中盡壽不應飲酒；是事若能，當言諾是優婆塞五戒，盡壽受持。當供養三寶：佛寶、法寶、比丘僧寶；勤修福業，以來佛道！ 

（三）關於六齋日

１、何以故六齋日受八戒
問曰：何以故六齋日受八戒、修福德？
答曰：
（１）第一說（為修善、作福，以避凶衰故）
◎是日惡鬼逐人，欲奪人命，疾病、凶衰，令人不吉。是故劫初聖人教人持齋，修善、作福，以避凶衰。是時齋法不受八戒，直以一日不食為齋。
◎後佛出世，教語之言：「汝當一日一夜，如諸佛持八戒，過中不食
，是功德將人至涅槃。」
如《四天王經》
中佛說：月六齋日，使者太子及四天王，自下觀察眾生。布施、持戒、孝順父母少者，便上忉利，以啟帝釋。帝釋諸天
心皆不悅，言：阿修羅種多，諸天種少。若布施、持戒、孝順父母多者，諸天帝釋心皆歡喜，說言：增益天眾，減損阿修羅。是時，釋提婆那民見諸天歡喜。說此偈言：　         

「六日神足月，受持清淨戒；　是人壽終後，功德必如我
！」
◎佛告諸比丘：釋提桓因！不應說如是偈。所以者何？釋提桓因！三
衰
、三毒未除
，云何妄言持一日戒，功德福報必得如我？若受持此戒，心應如佛，是則實說。諸大尊天歡喜因緣故，得福增多。
（２）第二說（惡鬼遠去，住處安隱）
復次，此六齋日，惡鬼害人，惱亂一切，若所在丘聚
，郡縣
、國邑
，有持齋受戒行善人者，以此因緣，惡鬼遠去，住處安隱。
（３）小結
以是故，六日持齋受戒，得福增多。
２、何以故諸惡鬼神輩，以此六日惱害於人？
問曰：何以故諸惡鬼神輩，以此六日惱害於人？
答曰：《天地本起經》
說：劫初成時，有異梵天王子諸鬼神父，（p.160b）修梵志苦行，滿天上十二歲，於此六日，割肉、出血以著火中。
以是故，諸惡鬼神於此六日輒有勢力。
３、諸鬼神父，何以於此六日割身肉、血以著火中？
問曰：諸鬼神父，何以於此六日割身肉、血以著火中？
答曰：
（１）第一說
◎諸神中摩醯首羅神最大第一，諸神皆有日分。
◎摩醯首羅一月有四日分：八日、二十三日、十四日、二十九日。
◎餘神一月有二日分：月一日、十六日，月二日、十七日。
◎其十五日、三十日，屬一切神。
◎摩醯首羅為諸神主，又得日多故，數其四日為齋；二日是一切諸神日，亦數以為齋。
※是故諸鬼神於此六日，輒有力勢。
（２）第二說
復次，諸鬼神父，於此六日割肉、出血，以著火中；過十二歲已，天王來下，語其子言：「汝求何願？」
答言：「我求有子！」
天王言：仙人供養法，以燒香、甘果諸清淨事；汝云何以肉、血著火中，如罪惡法？汝破善法，樂為惡事，令汝生惡子，噉肉、飲血。當說是時，火中　有八大鬼出，身黑如墨，髮黃、眼赤，有大光明。一切鬼神，皆從此八鬼生。
以是故，於此六日，割身肉、血以著火中而得勢力。如佛法中，日無好、惡，隨世惡日因緣故，教持齋受八戒。
（四）五戒與八戒之勝劣
問曰：五戒、一日戒，何者為勝？ 

答曰：
◎有因緣故，二戒俱等。但，五戒終身持；八戒一日持；又，五戒常持，時多而戒少；一日戒時少而戒多。
◎復次，若無大心，雖復終身持戒，不如有大心人一日持戒也。「譬如軟夫為將，雖復將兵終身，智勇不足，卒無功名；若如英雄奮發，禍亂立定，一日之勳，功蓋天下。」 
· 是二種戒，名居家優婆塞法（160c）。

六、四種居家戒及四種出家
（一）四種居家戒
居家持戒，凡有四種：有下、中、上，有上上。
１、下人持戒
下人持戒，為今世樂故。或為怖畏，稱譽、名聞故；或為家法，曲隨他意故；或避苦役
，求離危難故。如是種種是下人持戒。
２、中人持戒
中人持戒，為人中富貴，歡娛適意。或期後世福樂，剋己自勉，為苦日少，所得甚多，如是思惟堅固持戒。
「譬如商人，遠出深入，得利必多；持戒之福，令人受後世福樂，亦復如是。」
３、上人持戒

（１）為涅槃故
上人持戒，為涅槃故。知諸法一切無常故，欲求離苦，常樂無為故。
（２）戒為諸善法根本
復次，持戒之人，其心不悔，心不悔故得喜樂，得喜樂故得一心，得一心故得實智，得實智故得厭心，得厭心故得離欲，得離欲故得解脫，得解脫故得涅槃
。如是持戒為諸善法根本。
（３）戒為八正道初門
復次，持戒為八正道初門，入道初門，必至涅槃。
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問曰：如八正道
，正語、正業在中，正見、正行在初，今何以言戒為八正道初門？  
答曰：

Ａ、正見最大，是故在初

以數言之，大者為始，正見最大，是故在初。
Ｂ、為行道故，以見為先
復次，行道故，以見為先；諸法次第，故戒在前。「譬如作屋，棟梁雖大，以地為先。」

４、上上人持戒
上上人持戒，憐愍眾生，為佛道故；以知諸法，求實相故，不畏惡道，不求樂故。如是種種，是上上人持戒。
５、結
是四總名優婆塞戒。
（二）四種出家戒

１、標
出家戒亦有四種：一者、沙彌、沙彌尼戒；二者、式叉摩那戒；三者、比丘尼戒；四者、比丘僧戒。
２、出家戒勝於在家戒（六種理由）
問曰：若居家戒得生天上，得菩薩道，亦得至涅槃，復何用出家戒？（161a）
答曰：
（１）理由
Ａ、雖俱得度，然有難易。

（Ａ）居家生業
種種事務，若欲專心道法，家業則廢；若欲專修家業，道事則廢；不取不捨，乃應行法，是名為難。若出家離俗，絕諸紛亂，一向專心，行道為易。
（Ｂ）復次，居家憒閙多事多務，結使之根，眾惡之府，是為甚難。若出家者，譬如有人，出在空野無人之處而一其心，無思、無慮，內想既除，外事亦去。如偈說：
　        「閑坐林樹間，寂然滅眾惡；恬澹
得一心，斯樂非天樂。
　        人求富貴利，名衣好床褥；斯樂非安隱，求利無厭足。
　        納衣行乞食，動止心常一；自以智慧眼，觀知諸法實。
　        種種法門中，皆以等觀入；解慧心寂然，三界無能及！」  
※以是故，知出家修戒，行道為易。
Ｂ、復次，出家修戒，得無量善律儀，一切具足滿。以是故，白衣等應當出家受具足戒。
C、復次，佛法中，出家法第一難修。
如閻浮呿提梵志
問舍利弗：「於佛法中何者最難？」
舍利弗答曰：「出家為難！」
又問：「出家有何等難？」
答曰：「出家樂法為難。既得樂法，復何者為難？修諸善法難
。」

※以是故，應出家。
D、復次，若人出家時，魔王驚愁言：「此人諸結使欲薄，必得涅槃，墮僧寶數中。」
E、復次，佛法中出家人，雖破戒墮罪，罪畢得解脫。
舉經證
如《優鉢羅華比丘尼本生經》
中說：「佛在世時，此比丘尼得六神通阿羅漢。（161b）入貴人舍，常讚出家法，語諸貴人婦女言：『姊妹可出家！』」
諸貴婦女言：「我等少壯，容色盛美，持戒為難，或當破戒！」
比丘尼言：「但出家，破戒便破。」
問言：「破戒當墮地獄，云何可破？」
答言：「墮地獄便墮！」 

諸貴婦女
笑之言：「地獄受罪，云何可墮？」
比丘尼言：「我自憶念本宿命時作戲女，著種種衣服而說舊語，或時著比丘尼衣以為戲笑。以是因緣故，迦葉佛時作比丘尼。自恃貴姓端政，心生憍慢而破禁戒；破戒罪故，墮地獄受種種罪。受罪畢竟，值釋迦牟尼佛出家，得六神通阿羅漢道。以是故，知出家受戒，雖復破戒，以戒因緣故得阿羅漢道；若但作惡，無戒因緣，不得道
也。我乃昔時世世墮地獄，地獄出為惡人，惡人死還入地獄，都無所得。今以此證知出家受戒，雖復破戒，以是因緣可得道果。」
F、復次，如佛在祇洹，有一醉婆羅門來到佛所，求作比丘。佛勅阿難與剃頭，著法衣。醉酒既醒，驚怪己身忽為比丘，即便走去。
諸比丘問佛：「何以聽此醉婆羅門作比丘？」 

佛言：「此婆羅門，無量劫中初無出家心，今因醉故暫發微心，以是因緣故後當出家得道。如是種種因緣，出家之利，功德無量。」
（２）小結
以是故，白衣雖有五戒，不如出家。
３、出家律儀有四種
是出家律儀有四種：（１）沙彌、沙彌尼、（２）式叉摩那、（３）比丘尼、（４）比丘。
（１）沙彌、沙彌尼出家受戒法
◎云何沙彌
、沙彌尼出家受戒法？白衣來欲求出家，應求二師：一、和上，一、阿闍梨
。和上如父，阿闍梨如母；以棄本生父母，當求出家父母。著袈裟，剃除鬚髮，應兩手捉（161c）和上兩足。何以捉足？「天竺法以捉足為第一恭敬供養。」阿闍梨應教十戒
，如受戒法。
◎沙彌尼亦如是，唯以比丘尼為和上。
（２）式叉摩那

式叉摩那受六法
二歲。

Ａ、有式叉摩那
理由
問曰：沙彌十戒，便受具足戒；比丘尼法中，何以有式叉摩那，然後得受具足戒？
答曰：佛在世時，有一長者婦，不覺懷妊，出家受具足戒。其後身大轉現，諸長者譏嫌比丘；因此制有二歲學戒
，受六法。然後受具足戒
。
問曰：若為譏嫌，式叉摩那豈不致譏？
答曰：式叉摩那未受具足戒，譬如小兒，亦如給使；雖有罪穢，人不譏嫌。
※是名式叉摩那受
六法
。
Ｂ、二種式叉摩那
是式叉摩那有二種：一者、十八歲童女受六法；二者、夫家十歲得受六法
。若欲受具足戒，應二部僧
中用五衣
鉢盂
；比丘尼為和上及教師，比丘為戒師，餘如受戒法。
（３）比丘尼戒
略說則五百戒，廣說則八萬戒
，第三羯磨
訖。即得無量律儀，成就比丘尼。
（４）比丘戒
比丘則有三衣鉢盂
，三師十僧
，如受戒法。略說二百五十，廣說則八萬。第三羯磨訖
，即得無量律儀法。
七、總結尸羅
是總名為戒，是為尸羅。
� （Lamotte：p.771, n.2）：此在AGguttara（《增支部》），IV，p.247～248有記載，且梵本KarmavibhaGga（《業分別論》），p.33也有部分之重述。


� （Lamotte：p.771, n.3）：參較AGguttara（《增支部》），IV，p.247，或KarmavibhaGga（《業分別論》），p.33。


� 參見導師筆記[A026]，p.49


� （Lamotte：p.771, n.3）：《清淨道論》，葉均譯，p.14有一整段在說明不同等第之尸羅。


�  猗＝倚【元】（大正25，p.153d，n.13）


猗：通“倚”。依；靠著。清˙朱駿聲《說文通訓定聲‧隨部》：“猗，假借為倚。（《漢語大辭典》卷5，p.75）


� （Lamotte：p.772, n.2）：此一段落實際上是「持戒五利益」之進一步之說明。cf. DIgha（《長部》），II，p.86；III，p.263；AGguttara（《增支部》），III，p.253；《長阿含經》卷2〈第2 經〉《遊行經》：「凡人持戒，有五功德。何謂為五？一者、諸有所求，輙得如願。二者、所有財產，增益無損。三者、所往之處，眾人敬愛。四者、好名善譽，周聞天下。五者、身壞命終，必生天上。」(大正1，p.12b20～24)，《清淨道論》，葉均譯，p.10～11。


� （Lamotte：p.773, n.1）關於苦行可參考：DIgha（《長部》），I，p.166以下；Majjhima（《中部》），I，p.77以下；p.238；p.342；II，p.161；《長阿含經》卷16〈第25經〉《倮形梵志經》（大正1，p.103b25～c13），《長阿含經》卷19〈第30經〉《世記經》〈龍鳥品〉（大正1，p.128a7～17）；《增一阿含經》卷23〈增上品〉(大正2，p.670c2～672b3)。《出曜經》（大正4，p.768c16～769a3）。


� 苦＝共【石】（大正25，p.153d，n.19）


� （Lamotte：p.773, n.2）：DIgha（《長部》），I，p.166


� （Lamotte：p.774, n.3）：修持「五熱炙身」：SutrAlaMkAra（梵本《大莊嚴經》），tr. HUBER，p.48。


� （Lamotte：p.774, n.4）：此種行持稱為「沐浴行持」cf. DIgha（《長部》），I，p.167；SaMyutta（《相應部》），I，p.182；AGguttara（《增支部》），I，p.296；II，p.206。是苦行者之一派：Majjhima（《中部》），I，p.281；SaMyutta（《相應部》），IV，p.312；AGguttara（《增支部》），V，p.263。


� （Lamotte：p.775, n.1）：AGguttara（《增支部》），I，p.226；Dhammapada（《法句經》），v.54；DhammapadaTTha（《法句經註》），I，p.422；JAtaka（《本生經》），III，p.291；Milinda（《彌蘭王問經》），p.333；《俱舍論》卷11 (大正29，p.60a)；梵文UdAnavarga（《法集要頌經》），p.71。除了《香經》，我們尚可看到：AGguttara（《增支部》），I，p.225～226；《雜阿含經》卷38〈第1073經〉（大正2，p.278c～279a）；《別譯雜阿含經》卷1〈第12經〉（大正2，p.376c～377a）；《增一阿含經》卷13〈地主品〉（大正2，p.613b～c）；《戒德香經》（大正2，p.507b～c）；《戒香經》（大正2，p.508a～b）。


� 考＝拷【宋】【元】【明】【宮】＊（大正25，p.153d，n.23）


� （Lamotte：p.776, n.2）：劫末之時（kalpanirgama）有三種災難為特徵cf. AGguttara（《增支部》），I，p.159；DIgha（《長部》），III，p.70，而世間之壞滅係由火、水、風等「大三災」，見《俱舍論》卷2，大正29，p.65～66c。


� （Lamotte：p.777, n.1）：在《眾經撰雜譬喻》（大正4，p.532a～b）也可看到相同之故事。《巴利本生譚《（II，431～432）之「德瓶本生」；在《經律異相》（大正53，p.232c～233a）可看到一則短篇故事。


� 所＝何【宮】（大正25，p.154d，n.1）


� 憍：同“ 驕 ”。驕傲；驕矜。《戰國策‧魏策一》：“君予之地， 知伯 必憍。憍而輕敵，鄰國懼而相親。”（《漢語大辭典》卷7，p.738）


� 泆：放蕩；放縱。《書‧酒誥》：“誕惟厥縱，淫泆于非彝。用燕喪威儀，民罔不衋傷心。”《左傳‧隱公三年》：“驕、奢、淫、泆，所自邪也。” 漢  傅毅 《舞賦》：“天王燕胥，樂而不泆。” 清  陸以湉 《冷廬雜識‧李易安朱淑真》：“又謂《去年元夜》一詞，本 歐陽公 作，後人誤編入《斷腸集》，遂疑 朱淑真 為泆女。”（《漢語大辭典》卷5，p.1085）


� （Lamotte：p.778, n.1）：上揭《眾經撰雜譬喻》是說該人拿著德瓶起舞而失手跌破；巴利本生譚則說該人拋耍德瓶而墜地破損。


� 自＝亦【宮】（大正25，p.154d，n.2）


� 〔周滿〕－【宋】【宮】【石】（大正25，p.154d，n.4）


� 行禪＝禪定【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.154d，n.5）


� 親親：愛自己的親屬。（《漢語大辭典》卷10，p.339）


� 苽＝瓜【元】【明】（大正25，p.154d，n.7）


� 大＝火【宋】【元】【明】【宮】（大正25，p.154d，n.8）


� 儜兒：罵人之語，猶言孱頭《魏書‧崔浩傳》：“臣始謂 義隆 軍來當屯住 河 中……今則不然，東西列兵徑二千里，一處不過數千，形分勢弱。以此觀之，儜兒情見，止望固 河 自守，免死為幸，無北渡意也。”。（《漢語大辭典》卷1，p.1718）


孱頭： 1.卑劣怯懦的人。2.形容人品下劣懦怯。（《漢語大辭典》卷4，p.239）


� 《佛說觀佛三昧海經》卷1「伊蘭俱與栴檀，生末利山。牛頭栴檀生伊蘭叢中，未及長大，在地下時芽莖枝葉，如閻浮提竹筍。眾人不知，言此山中純是伊蘭無有栴檀，而伊蘭臭，臭若膖屍薰四十由旬，其華紅色甚可愛樂，若有食者發狂而死。牛頭栴檀雖生此林未成就故，不能發香，仲秋月滿卒從地出成栴檀樹，眾人皆聞牛頭栴檀上妙之香，永無伊蘭臭惡之氣。」(大正15，p.646a21～29)


� （Lamotte：p.781, n.1）：籌（ZalAkA）係木片，其持有者能以之參與投票或受分配食物。投票稱為「捉籌」（ZalAkA gRhNAti）：Vinaya（《律藏》），I，p.117；II，p.199，205；AGguttara（《增支部》），I，p.24。


� 隈：隅；角落。《文選‧左思〈魏都賦〉》：“考之四隈，則八埏之中。”李善 注：“隈，猶隅也。”（《漢語大辭典》卷11，p.1077）


� 〔相〕－【宋】【宮】【石】＊（大正25，p.154d，n.18）


� （Lamotte：p.784, n.1）：覺音在其SumaGgala（《長部註》），I，p.69～70及AtthasAlinI（《法集論註》）p.97引述此一思想。


� （Lamotte：p.784, n.2）：關於此身表業，由大種所造之色，見《俱舍論》卷13（大正29，p.67c）；KarmasiddhiprakaraNa（《大乘成業論》），p.64～68。


� （Lamotte：p.785, n.1）關於命根，見《俱舍論》卷3（大正29，p.13c，15c），《俱舍論》卷16（大正29，p.86c）。


� 導師筆記中作通色繫（論主加不繫），今依《大智度論》原文改為通不繫（論主加色繫）。


� 導師筆記[A026]，p.50。


� 出處待考。


� 隨＝限【宋】（大正25，p.155d，n.1）


� 無＋（量）【石】（大正25，p.155d，n.2）


� 原此段畫底線的論文，在字元網底的論文之後，依其文義似乎應在其之前，恐怕在抄寫之時將論文錯置，今依其文義作一調整。


� （Lamotte：p.787, n.1）：《俱舍論》卷14（大正29，p.72b）；KarmasiddhiprakaraGa（《大乘成業論》），p.78，n.39。


� 參見《十住毘婆沙論》卷14，大正26，96a6～97b22。


� 〔丹注…戒〕十五字－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.155d，n.6）


� 二種修即得修、行修（習修），參考《大智度論》卷33，大正25，p.305a。


� 〔丹注…證〕七字－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.155d，n.7）


� 〔丹注…上〕八字－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.155d，n.8）


� 〔非心相應法〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.155d，n.11）此處主張非心相應法與《迦栴延子阿毘曇》同，似乎應刪除。


� 〔丹注…也〕十一字－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.155d，n.13）


� 參考《大智度論》卷14，大正25，p.163c7～164a，p.193c，p.210b27～211a11。另可參考：1.《大品般若經》卷8〈散花品第29〉大正8，p.279b12～23。2.《放光般若經》卷6〈雨法雨品第30〉，大正8，p.42c27～43a9。3.《光讚般若經》卷10〈雨法寶品第27〉，大正8，p.216a24～b7。（參考《正觀》雜誌第6期，p.32～33）


� 并：合並；聚合。《韓非子‧初見秦》：“軍乃引而退，并於 李下 ，大王又并軍而至。”《漢書‧董仲舒傳》：“科別其條，勿猥勿并。”顏師古 注：“并，合也。”（《漢語大辭典》卷8，p.80）


� 令＝今【元】【明】【石】（大正25，p.155d，n.14）


� 兩＝後【宮】【石】（大正25，p.155d，n.17）


� 刑＝形【石】（大正25，p.155d，n.20）


� 生＋（口言）【宋】【元】【明】（大正25，p.155d，n.21）


� （Lamotte：p.791, n.1）：此段摘引自AGguttara（《增支部》），IV，p.246之經文，《佛說五大施經》大正16，p.813b。


  參見印順法師《成佛之道》，p.101～p.102。


� 中＝申【石】（大正25，p.155d，n.23）


� （Lamotte：p.792, n.1）：吾人可看到許多佛教典籍均引用了《難提經》（NandikasUtra）見KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本），IV，p.85；KoZavyAkhyA（梵本稱友造《俱舍論釋論》），p.380，381；KarmavibhaGga《業分別論》，p.33，p.42）。依吾人所知，KarmavibhaGga（《業分別論》）之漢譯本：《分別善惡報應經》（T81）與NandikasUtra非常接近。另外可參考：SaMyutta（《相應部》），V，p.397，403；《雜阿含經》卷30，〈第855經〉（大正2，p.217c）；卷30〈第856經〉（大正2，p.218c）；《難提釋經》（大正2，p.505b）；AGguttara（《增支部》），V，p.334；《雜阿含經》卷30〈第858經〉（大正2，p.218b）。


� （Lamotte：p.792, n.2）：參見《分別善惡報應經》，大正1，p.899b12～15。


� （Lamotte：p.795, n.1）：參見原始佛典關於偷盜（不與取）之定義，《雜阿含經》卷37，〈第1039經〉（大正2，p.271b）：覺音在其SumaGgala（《長部註》），I，p.71；AtthasAlinI（《法集論註》），p.98，有進一步說明；另見《俱舍論》卷16（大正29，p.87a）。


� 計挍＝校計【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.156d，n.3）


� 偷：4.盜竊。《淮南子‧道應訓》：“ 楚 將 子發 好求技道之士， 楚 有善為偷者往見。” 南朝  宋  劉義慶 《世說新語‧言語》：“ 孔文舉 有二子，大者六歲，小者五歲。晝日父眠，小者床頭盜酒飲之。大兒謂曰：‘何以不拜？’答曰：‘偷，那得行禮。’” 5.指竊賊。《漢書‧張敞傳》：“ 敞 皆召見責問，因貰其罪，把其宿負，令致諸偷以自贖。” 6.取。《淮南子‧說林訓》：“狗彘不擇甂甌而食，偷肥其體，而顧近死。” 高誘 注：“偷，取也。”（《漢語大辭典》卷1，p.1551） 


� 劫：2.搶奪；強取。《漢書‧酷吏傳‧尹賞》：“城中薄暮塵起，剽劫行者，死傷橫道，枹鼓不絕。”3.指盜賊，劫匪。《南史‧宗愨傳》：“ 愨 年十四，挺身與劫相距。”《資治通鑒‧齊武帝永明八年》：“ 緬 留心獄訟，得劫，皆赦遣，許以自新。” 胡三省 注：“劫，謂劫盜也。”（《漢語大辭典》卷2，p.778）


� 盜：1.偷竊；劫掠。《左傳‧僖公二十四年》：“竊人之財猶謂之盜，況貪天之功，以為己力乎？”《史記‧高祖本紀》：“殺人者死，傷人及盜抵罪。” 南朝  宋  劉義慶 《世說新語‧言語》：“ 孔文舉 有二子，大者六歲，小者五歲。晝日父眠，小者床頭盜酒飲之。”《新唐書‧郭知運傳》：“ 吐蕃 將 坌達延 、 乞力徐 寇 渭源 ，盜牧馬。”2.引申為用不正當的手段謀取。《莊子‧胠篋》：“﹝ 田成子 ﹞所盜者豈獨其國邪？并與其聖知之法而盜之。”《後漢書‧黃瓊傳》：“處士純盜虛聲。” 宋  司馬光 《論夏令公謚第二狀》：“若有不令之臣，生則盜其祿位，死則盜其榮名。” 3.侵犯。《史記‧酷吏列傳》：“吾使生居一郡，能無使虜入盜乎？”參見“ 盜邊 ”。4.偷竊或搶劫財物的人。《論語‧陽貨》：“色厲而內荏，譬諸小人，其猶穿窬之盜也與？”《淮南子‧人間訓》：“ 秦牛缺 徑於山中而遇盜，奪之車馬，解其橐笥，拖其衣被。” 晉  陶潛 《搜神後記》卷三：“ 蔡裔 有勇氣，聲若雷震。嘗有二偷兒入室， 裔 拊床一呼，二盜俱隕。”（《漢語大辭典》卷2，p.778）


� 穿踰：挖墻洞和爬墻頭。指偷竊行為。《論語‧陽貨》：“色厲而內荏，譬諸小人，其猶穿窬之盜也歟！” 何晏 集解：“穿，穿壁；窬，窬牆。”《孟子‧盡心下》：“人能充無穿踰之心，而義不可勝用也。” 趙岐 注：“穿牆踰屋，姦利之心也。” 晉  葛洪 《抱樸子‧擢才》：“ 巢  許 獲穿踰之謗。” 明  何景明 《躄盜》：“躄盜者，一足躄，善穿窬。” 梁啟超 《新民說》八：“為穿窬者，雖以至醜極垢之名過毀之，其居也恬然。”（《漢語大辭典》卷8，p.432）


� （Lamotte：p.797, n.1）：印度人對於若干外地所存在的違反戒行風俗感到驚奇：依《大毘婆沙論》卷116（大正27，p.605c17～606a17），在西方，有蔑戾車（Mleccha），名為目迦（Maga），她們認為：「父母衰老，及遭瘡疾，若能殺者，得福無罪」；「母女姊妹及兒妻等，於彼行欲，欲無有罪。」於《俱舍論》卷16（大正29，p.85b～c14）則呵責波剌私（PArasIka）有相同之錯亂誤謬。而在DivyAvadAna（梵本《天譬》），p.257則說邊地有風格，兒子可與父親之妻婦相通。但是，根據《大智度論》所述，該等地區並非不呵責偷盜之行為。


� 蹈：踩，踐踏。（《漢語大辭典》卷10，p.572）


� 禍＝福【石】（大正25，p.156d，n.19）


� （Lamotte：p.798, n.1）：《分別善惡報應經》，大正1，p.899b16～18。


� 〔丹注云重罪人疑〕－【宋】【石】，〔丹注云〕－【元】【明】（大正25，p.156d，n.20）


� 行時＝時行【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.156d，n.21）


� （Lamotte：p.799, n.1）：參見原始佛典關於邪婬之定義。Majjhima（《中部》），I，p.286；III，p.46，54；AGguttara（《增支部》），V，p.264；《雜阿含經》卷37，〈第1039經〉（大正2，p.271b）。至於後出之文獻，《俱舍論》卷16（大正29，p.87a）亦部分論及。


� 〔如是…種〕十二字－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.156d，n.26）


� （Lamotte：p.800, n.2）（《增支部》）（p.800,n.2）：《雜阿含經》〈第1039經〉（大正2，p.271b）；《大毘婆沙論》第113卷（大正27，p.585b4）。


� 〔丹注…罪〕十五字－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，p.156d，n.27）


� 妷＝泆【宋】【元】【明】【宮】（大正25，p.156d，n.28）


� （Lamotte：p.802, n.1）：就佛教而言，像SuttanipAta（《經集》），v.673以及《天使經》（DevadUtasutta）等古老經典已經提及此一地獄（劍樹地獄）。Majjhima（《中部》），III，p.185；《中阿含經》卷12〈第64經〉（大正1，p.505b10）；《增一阿含經》卷24〈第26經〉（大正2，676a9）；《大智度論》卷16（大正25，176c～177a）。


� 穆：和睦。 三國  魏  曹植 《豫章行》：“ 周公 穆 康叔 ， 管  蔡 則流言。” 南朝  宋  劉義慶 《世說新語‧識鑒》：“二賢若穆，則國之休，此 藺相如 所以下 廉頗 也。”（《漢語大詞典》卷8，p.149。）


� （Lamotte：p.803, n.1）《分別善惡業報經》卷2，大正1，899b19～23。


� 導師標點本作：「喜愛。」


�   解生＝生解【石】。（大正25，157d，n.4）


� （Lamotte：p.804，n.1）：KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p.158～159（《俱舍論》卷16，大正29，87b）。


� （Lamotte：p.804, n.2）：SumaGgala（《長部註》）III, p.232；Majjhima（《中部》）III, p. 29；AGguttara（《增支部》） II, p.246; IV, p.307;《長阿含經》卷8〈第9經〉《眾集經》（大正1，50 b）；《中阿含經》卷49〈第187經〉《說智經》（大正1，732b～c）；《大毘婆沙論》卷171（大正27，861c）；KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p.159～160（《俱舍論》卷16，大正29，87b）。


�　力＝為【宮】。（大正25，157d，n.6）


� 「稠林曳木ㄔㄡˊ ㄌ一ㄣˊ一ˋ ㄇㄨˋ」木材的一種。性能不易開裂，彈力強。 明  宋應星 《天工開物‧漕舫》：“關門棒用稠木、榔木。唐  白居易 《嘆老》詩之二：“我有一束髮，梳理何稠直。《漢語大詞典》卷8，p.103。


� （Lamotte：p.806, n.1）：依覺音之看法；SArattha（《相應部注》I, p.216），此位是小俱伽離，他是 KokAliseTThi之子，住於 KokAli 之寺院。按覺音認為此位小俱伽離與大俱伽離相區別，蓋後者出身婆羅門之家，而為提婆達多之弟子。漢譯資料則不承認此一區別，因為漢譯資料內僅有一位俱伽離，即提婆達多之弟子。


� （Lamotte：p.806, n.2）：《雜寶藏經》卷3（大正4，461a～b）；《出曜經》卷10（大正4，664b～665b）；《鼻奈耶》卷4（大正24，868b）相同。相反的，南傳佛教巴利文獻似乎沒有載述此一事件。JAtaka（《本生經》）IV, p.242以下；DhammapadaTTha（《法句經注》）IV, p.91 以下，而對於俱伽離與此二大弟子過節之事緣，別有不同之解釋。


� （Lamotte： p.807, n.1 ）：《出曜經》及《鼻奈耶》說是在王舍城及其附近地區。


� （Lamotte：p.807, n.2）：獨立而無人居住之屋舍：《雜寶藏經》說是陶窯；《出曜經》說是「神寺」；《鼻奈耶》則為石室。


� （Lamotte：p.807, n.3）：《雜寶藏經》、《出曜經》及《鼻奈耶》均作放牛女。


� （Lamotte：p.807, n.4）：依《出曜經》卷10（大正4，664b6）則為「失精墮地」。而根據說一切有部之律典，係比丘尼波羅提木叉BhikSuNIpratimokSa（梵本《比丘尼波羅提本》）中，第175 波逸提法。參較《十誦律》卷47（大正23，344b27～28）：若比丘尼故出精，除夢中，波逸提。


� （Lamotte：p.807, n.5）：SaMyutta（《相應部》）I, p.148～149。《雜阿含經》卷44〈第1193經〉（大正2，323b～c）；《別譯雜阿含經》卷5〈第106 經〉（大正2，411b～c）。


� （Lamotte：p. 080, n.1）：SaMyutta（《相應部》）I, p.148。


� （Lamotte：p. 880, n.2）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 149。


� （Lamotte：p.808, n.3）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 148, 149。


�  野人＝人為【宮】。（大正，25，157d，n.10）


�  事＝意【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，157d，n.12）


� （Lamotte：p.809, n.1）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 149～153之《雜阿含經》卷48〈第1278經〉（大正2，351b～352a）；《別譯雜阿含經》卷14〈第276經〉（大正2，470a～b）；《增一阿含經》卷12（大正2，603b～c）。


� （Lamotte：p.809, n.2）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 149～150。


� 「瘡ㄔㄨㄤ」潰瘍處；創口《漢語大詞典》卷8，p.348。


� 「芥ㄐ一ㄝˋ子 」芥菜的種子。《漢語大詞典》卷9，p.308。


� 「棗ㄗㄠˇ」結核果，鮮嫩時黃色，成熟後紫紅色，卵形、長圓形或球形，味甘甜，可食，亦供藥用。木材堅硬，可供雕刻，或作車船、傢具等。《漢語大詞典》卷4，p.1108。


� 「奈ㄋㄞˋ」通“ 耐 ” “ 柰 ” 。果名。《文選‧司馬相如〈上林賦〉》：“枇杷橪柿，亭奈厚朴。《漢語大詞典》卷2，p.1515。


�「苽」同“瓜”《南齊書，孝義傳，韓靈敏》“家貧，無以營凶，兄弟共種苽半畝，朝採苽子，暮已復生，以此遂辦葬事”。《漢語大詞典》卷9，p.349。


�「翕ㄒ一」忽然；突然。《漢語大詞典》卷9，p.652。


�「喚ㄏㄨㄢˋ」呼叫。《漢語大詞典》卷3，p.364。


�「噑」同“嗥” 吼叫。《漢語大詞典》卷3，p.465。


� 嘷哭＝號咷【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，157d，n.14）


�（Lamotte：p.810, n.1）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 150。


�（Lamotte：p.810, n.2）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 151。


�「斛ㄏㄨˊ」.量器。《莊子‧胠篋》：“為之斗斛以量之，則並與斗斛而竊之。《漢語大詞典》卷7，p.338。


�「胡麻ㄏㄨˊ，ㄇㄚˊ」即芝麻。相傳 漢  張騫 得其種於 西域 ，故名。《神農本草經》卷1：“胡麻，一名巨勝。《漢語大詞典》卷6，p.1206。


�「漚ㄡˋ」長時間浸泡。《漢語大詞典》卷6，p. 74。


�（Lamotte：p.811, n.1）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 151:是指所謂之寒冷地獄。巴利文獻資料說寒冷地獄共有十個SaMyutta（《相應部》）I, p. 152; AGguttara（《增支部》）V, p. 173; SuttanipAta（《經集》）III, p. 10；但是《大智度論》卷13（大正25，257c）；《大智度論》卷16（大正25，176c～177a）以及其他漢譯資料均僅列有八個（見《雜阿含》卷48〈1278經〉大正2，351c～470b）；AvadAnaZataka（梵本《百喻經》）I, p. 4, 1.9；《大毘婆沙論》卷172（大正27，86a）；MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）No. 4929～4936。相反的，根據漢譯《長阿含經》卷19〈第30〉《世記經》（大正1，125c）；《大樓炭經》卷2（大正1，286c）；《起世經》卷4（大正1，329a）也與巴利文文獻一樣，列有十寒地獄；此一現象不難解釋，因為漢譯《長阿含經》是法藏部所傳。不過，根據一般所共傳之資料DIpavaMsa（《島王統史》）V, v. 45, 47; MahAvaMsa（《大王統史》）V, v. 6, 8; p. 3;《南海寄歸內法傳》卷1（大正54，206c）。


�（五）＋百【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，157d，n.18）


�「犁ㄌ一ˊ」耕地翻土的農具。《管子‧乘馬》：“丈夫二犁，童五尺一犁，以為三日之功。”《漢語大詞典》卷6，p.269。


�（Lamotte：p.812, n.1）：《增一阿含經》卷12（大正2，603b）：以及SuttanipAta（《經集》）v. 673。


� 夫士之生＝夫世之士【宮】。（大正25，158d，n.1）


�（Lamotte：p.812, n.2）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 149, 152; AGguttara（《增支部》）V, p. 171, 174；NettipakaraNa（《指導論》）p.132。


�（Lamotte：p.812, n.3）：SaMyutta（《相應部》）I, p. 149, 152; AGguttara（《增支部》）II, p. 3; V, p.171, 174; SuttanipAta（《經集》）v. 658；NettipakaraNa（《指導論》）p. 132。


� 十＝千【石】。（大正25，158d，n.3）


� 五＝三【宮】。（大正25，158d，n.4）


�（Lamotte： p.812, n.4 ）：SaMyutta（《相應部》）I, p.149, 152; AGguttara（《增支部》）II, p. 3; V, p. 171, 174; SuttanipAta（《經集》）v. 660。


�（Lamotte：p.813, n.1）：俱伽離之故事還有續編，根據《增一阿含經》卷12之說法（大正2，603b9）


�（Lamotte：p.813, n.2）：《大智度論》此處所述者非常清楚的彰顯此一定義，較優於Majjhima（《中部》）No.61之〈教誡羅睺羅菴蘗林經〉；《中阿含經》卷3〈第14經〉《羅云經》（大正1，436a～437b）， 此二部經大致上相同。Majjhima（《中部》）No.61及《中阿含經》〈第14經〉〈羅云經〉後，尚有二部漢譯經典，迄今仍未有人加以討論：此二部即是《法句經》之二種版本：《出曜經》卷11（T 212）（大正4，668a）以及《法句譬喻經》卷3（大正4，599c～600a）；Majjhima（《中部》）No.61～62。


�「慎ㄕㄣˋ」謹慎；慎重。《易‧頤》：“君子以慎言語，節飲食。”《漢語大語典》卷7，p.676。


�「 詭ㄍㄨㄟˇ」責成；要求。《管子‧問》：“人有餘兵，詭陳之行，以慎國常。”《漢語大語典》卷11，p.187。


�（Lamotte：p.815, n.1）：《分別善惡報應經》卷2（大正1，899 c 23～26）。


� “豫”通“ 與 ”。參與。《國語‧楚語上》：“ 王孫啟豫於軍事。”《陳書‧始興王伯茂傳》：“及建安人 蔣裕 與 韓子高 等謀反， 伯茂 並陰豫其事。《漢語大語典》卷10，p.38。


�「教敕ㄐ一ㄠ ㄔˋ」教誡；教訓。《漢書‧江充傳》：“非愛車馬，誠不欲令上聞之，以教敕亡素者。”《漢語大詞典》卷5，p.445


�（Lamotte：p.816, n.1）：AGguttara（《增支部》）IV, p. 248; MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）No.8505 ）；KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）V, p.85～86（《俱舍論》卷14，大正29，77c）。


� 麴＝麯【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，158d，n.9）


� （Lamotte：p.817, n.1）：《分別善惡報應經》卷2（T 81），大正1，899b26～c12。


�「伏匿ㄈㄨˊㄋ一ˋ」隱藏；躲藏。《楚辭‧九辯》：“騏驥伏匿而不見兮，鳳皇高飛而不下。”《漢語大詞典》卷1，p.1180。


�  怳＝恍【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，158d，n.14）


�「泥犁ㄋ一ㄥˋㄌ一ˊ」南朝  梁簡文帝 《〈大法頌〉序》：“惡道蒙休，泥犁普息。” 清  紀昀 《閱微草堂筆記‧灤陽消夏錄一》：“我業重，當永墮泥犁。” 冰心 《往事（二）》三：“天國泥犁，任她幻擬。”2.佛教語。梵語的譯音。意為地獄。在此界中，一切皆無，為十界中最惡劣的境界。《漢語大詞典》卷5，p.1102。


�「騃ㄞˊ」愚；呆。《漢書‧息夫躬傳》：“左將軍 公孫祿 、司隸 鮑宣 皆外有直項之名，內實騃不曉政事。” 顏師古 注：“騃，愚也。”《漢語大詞典》卷12，p.847。


�（Lamotte：p.819, n.2）：關於優婆塞，最主要的經典是MahAnAmasUtra（《大名經》）； AGguttara（《增支部》）IV, p. 220～222; SaMyutta（《相應部》）V, p. 395；《雜阿含經》卷33，〈第927經〉、〈第928經〉（大正2，236b ～c）。覺音SumaGgala（《長部注》）I, p. 235；KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p. 70（《俱舍論》卷14，大正29，76a）；KoZavyAkhyA（梵本稱友造《俱舍論釋論》）p. 376～377。


�（Lamotte：p.821, n.1）：此一區別是引述自梵本之MahnAmasUtra（《大名經》）：KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p. 73（《俱舍論》卷14，大正29，76a）；KoZavyAkhyA（梵本稱友造《俱舍論釋論》）p. 377: 同樣的區別亦可見諸 MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）No. 1609～1613。根據KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p. 73（《俱舍論》卷14，大正29，76a），所有之優婆塞的均應受持五戒，但是之後卻可能違犯其中一戒或多戒，所以此處所區別之不同優婆塞，是因未能持守始會發生。


�（Lamotte：p.822, n.1）：在印度，一年之分季計有二、三、五、六時等不同之方式，而六時之說法；義淨，《南海寄歸內法傳》卷2（大正54，219c）。


�「榮耀ㄖㄨㄥˊ 一ㄠˋ」亦作“榮曜”。《漢語大詞典》卷4，p. 1226。


�（Lamotte：p.882, n.2）：此即下文所稱之波利質多樹（ParijAtaka）。	


�「丹葩ㄉㄢ ㄆㄚ」紅花。 漢  劉向 《列仙傳‧赤斧》：“髮雖朱蕤，顏曄丹葩。”《漢語大詞典》卷9，P475。


� 壟＝瓏【宋】【宮】（大正25，159 n.1）。「瓏ㄌㄨㄥˊ」明潔貌《漢語大詞典》卷4，p. 445。


� 映繡＝照文繡【元】【明】。（大正25，159d，n.2）


�「斐亹ㄈㄟ ㄨㄟˇ」亦作“斐斖”。文彩絢麗貌。《文選‧孫綽＜游天台山賦＞》：“彤雲斐亹  以翼櫺，皦日炯晃於綺疏。”《漢語大詞典》卷2，p. 388。


�「耳璫ㄦˇ ㄉㄤ」即耳珠。婦女的耳飾。《後漢書‧輿服志下》：“珥，耳璫垂珠也。”《漢語大詞典》卷8，p. 646。


� 愛＝服【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，159d，n.3）


�「琴瑟ㄑ一ㄣˊ ㄙㄜˋ」.樂器，琴和瑟。亦偏指琴瑟的一種。《漢語大詞典》卷4，p. 585。


�「箏ㄓㄥ」撥弦樂器。形似瑟。傳為 秦 時 蒙恬 所作。《漢語大詞典》卷8，p. 1159。


�「箜篌 ㄎㄨㄥ　ㄏㄡˊ」古代撥弦樂器名。有豎式和臥式兩種。《漢語大詞典》卷8，p. 1206。


�（Lamotte：p.823, n.2）：波利質多樹是一種玉蘭（黑檀）。DivyavAdAna（梵本《天譬》）p. 194, 195, 219 ）。參看若干關於此一神祕之樹之資料：Vinaya（巴利《律藏》）I, p. 30; AGguttara（《增支部》）IV, p. 117; JAtaka（《本生經》）I, p.40, 202; II, p.20; VI, p. 265, 278；DhammapadaTTha（《法句經注》）I, p. 273; AtthasAlinI, （《法集論注》）p.298; Visuddhimagga（《清淨道論》）p. 206；KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）III, p. 162（《俱舍論》卷11，大正29，60 a：圓生樹）；《長阿含經》卷18〈第30經〉《世記經》之宇宙論（大正1，115c～131c）同見《大樓炭經》卷1（大正1，278a～295a）；《起世經》卷1（大正1，311c～342a）；《起世因本經》卷1（大正1，366～397）；《頂王因緣經》卷3（大正3，398c）。


�「妊身」即懷孕。《漢語大辭典》卷4，p.303。


�（Lamotte：p.823, n.3）：KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）III, p. 27（《俱舍論》，卷8，大正29，44a）及KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）p. 165（《俱舍論》卷11，大正29，60b）。


� 嬉＝熙【元】【明】。（大正25，159d，n.6）


�「嬉怡」即和悅；喜悅。《漢語大辭典》卷4，p.407。


� 「肆樂志」快意；隨心；縱情。《漢語大辭典》卷9，p.244。


�（Lamotte：p.824, n.1）：DIgha（《長部》）III, p. 218; AGguttara（《增支部》）IV, p. 241; Itivuttaka（《如是語經》）p. 51；NettipakaraNa（《指導論》）p. 50；KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p. 231（《俱舍論》卷18，大正29，95 a）。


�（Lamotte：p.825, n.1）：在吠陀時代，斷食是祭祀蘇摩前之準備日。MahAvastu（梵本《大事》）I, p.255, l.13; II, p.177, l.20; III, p. 97～98, l.12;, VI, v.76, p. 197），Lalitavistara（梵本《方廣大莊嚴經》）p.25, 41, 55, 76; DivyAvadAna（梵本《天譬》）p. 116, l.21; p. 121, l.18; MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》） No.9101, 9287）。MahAvastu（梵本《大事》）I, p. 205, l.7; II, p. 8, l.20）; MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）No. 8726）；DivyAvadAna（梵本《天譬》） p. 118, l.27）。Vinaya（《律藏》）I, p. 101～ 102。AGguttara（《增支部》）I, p. 205～215。《增一阿含經》卷15（大正2，624b～626a）。《大毘婆沙論》，卷124（大正27，647b）；KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p. 64～69（《俱舍論》卷14，大正29，75a）。


�（Lamotte：p.826, n.1）：義淨，《南海寄歸內法傳》卷2（大正54，213c3～230a）。


�（Lamotte：p.826, n.2）：此是世尊斷食半月，見MahAvastu（梵本《大事》）III, p.97。此一加長之齋日是受到耆那教之影響。


�（Lamotte：p.828 ,n.3）：《十誦羯磨比丘要用》卷1（大正23，496b3 ～20）。KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p. 65（《俱舍論》卷14，大正29，75a～c）。


�（Lamotte：p.826, n.4）：KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p.65（《俱舍論》卷24，大正29，75a24）。


�（Lamotte：p.827, n.1）：《增一阿含經》卷16（大正2，625b）所載，在「與清淨」之後之懺悔罪行。


� 共住＝善宿【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，159d，n.13）


�（Lamotte：p.827, n.2）：此八種發心也可看到略有不同之說法，載於AGguttara（《增支部》）I, p. 211～212；《雜阿含經》卷36〈第1017經〉（大正2，265b～c）；AGguttara（《增支部》）IV, p. 249～256《增一阿含經》卷38〈馬血天子問八政品〉（大正2，756c）；《中阿含經》卷55〈第202經〉《持齋經》（大正1，770b～c）；《齋經》卷1（大正1，911a～b）；《優陂夷墮舍迦經》卷1（大正1，912b～c）；《八關齋經》卷1（大正1，913a～b）。


�（Lamotte：p.829, n.1）：KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p. 68（《俱舍論》卷14，大正29，75c）。


�（Lamotte：p.829, n.3）：AGguttara（《增支部》）IV, p. 220; SaMyutta（《相應部》）V, p. 395; SumaGgala（《長部注》）I, p. 234:。MahAnAmasUtra（《大名經》）之梵文本（引見KozavyAkhyA（梵本稱友造《俱舍論釋論》）p. 376, l.31～32）；《雜阿含經》卷33〈第928 經〉（大正2，236c15～16）；DIgha（《長部》）I, p. 85; SaMyutta（《相應部》）IV, p. 113; AGguttara（《增支部》）I, p.56; Vinaya（《律藏》）II, p. 157，《十誦律》卷21（大正23，149c）；《十誦羯磨比丘要用》卷1（大正23，496a）：《大毘婆沙論》卷124（大正27，645a～c）；KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p.71～76（俱舍論）卷14，大正29，75c26～76b12）。


�（Lamotte：p.832, n.1）：AGguttara（《增支部》）I, p.205～207；《中阿含經》卷54〈第202經〉《持齋經》（大正1，770a）。Vinaya《律藏》I, p. 101～102。


�（Lamotte：p.832, n.2）：此經在多部漢譯《阿含經》內均有收錄：《長阿含經》卷20〈第30〉《世記經》（大正1，134b14～135b7 ）；《雜阿含經》卷40〈第1117經〉（大正2，295c～296a）；《別譯雜阿含經》卷3〈第46經〉（大正2，389a～b）；《增一阿含經》卷16〈高幢品第二十四之三〉（大正2，624b～625a）。《立世阿毘曇論》卷2〈天住處品第八〉所引用，見大正32，184b9 ～185b13。AGguttara（《增支部》）I, p. 142～145。


�（Lamotte：p.833, n.3）：釋提桓因及忉利天之諸天，若有必要係在善法堂（須彌山）集會。Majjhima（《中部》）II, p. 79; SaMyutta（《相應部》）I, p.221; AGguttara（《增支部》）I, p. 143；《長阿含經》卷10〈第14經〉《釋提桓因問經》（大正1，63a）；《中阿含經》卷33〈第134經〉《釋問經》（大正1，637b）；《雜阿含經》卷40〈第1110經〉（大正2，292b）；《增一阿含經》卷26〈第7經〉（大正2，697b）；MahAvastu（梵本《大事》）I, p.32; III, p. 198; DivyAvadAna（梵本《天譬》）p.220;《大毘婆沙論》卷133（T 1545）（大正27，692a）；KoZa（Poussin《俱舍論》法文譯本）III, p. 163（《俱舍論》卷11，大正29，60a）。


�（Lamotte：p.834, n.1）：此頌在AGguttara（《增支部》）I, p. 144～145連續引用四次，除最後一句以外，本頌也可見諸SaMyutta（《相應部》）I, p. 208；SuttanipAta（《經集》）V.402; TherIatha（《長老尼偈》）V.31, p.126; DhammapadaTTha（《法句經注》）IV, p. 21 ：《雜阿含經》卷40〈第1117經〉（大正2，296a7）。


� 三＝五【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，160d，n.6）


�《法華義疏》卷7（大正34，p. 550c8～9）「如三毒是三衰因。故出城四門即知貪欲致老，瞋恚致病，愚癡致死。」


�（Lamotte：p.834, n.2）：根據《四天王經》之說明，五衰是生、老、死、憂、悲，以及貪、瞋、痴三毒。不過，此處所謂之「五衰」很可能是指等第較下之天眾，在將死之前及死時所呈現之五種現象；見《俱舍論》卷10：「復有五種大衰相現。一者、衣染埃塵，二者、花鬘萎悴，三者、兩腋汗出，四者，臭氣入身，五者、不樂本座。」(大正29，56c5～7)


�「丘ㄑ一ㄡ」亦作“ 邱1 ”“ 區5 ”的被通假字。亦作“ 坵”。自然形成的小土山。《漢語大詞典》卷1，p.510。


�「郡ㄐㄩㄣˋ」古代地方行政區劃名。 周 制縣大郡小， 戰國 時逐漸變為郡大於縣。《漢語大詞典》卷10，p.628。


�「國邑ㄍㄨㄛˊ一ˋ」國都。《漢語大詞典》卷3，p.630。


�（Lamotte：p.835, n.1）：《天地本起經》其中之一收錄在《長阿含經》卷18〈第30經〉《世記經》（大正1，114b～149c），另外三部是獨立之譯本：《大樓炭經》；《起世經》；《起世因本經》；《長阿含經》卷20〈第30 經〉《世記經》（大正1，135a～b）。


� 役＝伎【宮】。（大正25，160d，n.12）


�《中阿含經》卷10〈第41經〉《何義經》（大正1，p. 485a13）；《中阿含經》卷10〈第43經〉《不思經》（大正1，p. 485b19～20)。


�〔大智…三〕十九字－【宮】【石】（大正25，106d，n.16）。


�（Lamotte：p.838, n.1）：Vinaya（《律部》）I, p.10；Visuddhimagga（《清淨道論》）II, p.509。


� 業＝生【石】。（大正25，161d，n.1）


�「恬澹ㄊ一ㄢˊ ㄉㄢˋ」亦作“恬憺”。同“恬淡”。清靜淡泊。《漢語大詞典》卷7，p.520。


�（Lamotte：p.843, n.1）： 本經名為Dukkarasutta（《難為經》），是摘引自巴利相應部SaMyutta（《相應部》）中之一章：〈閻浮車相應〉，《雜阿含經》卷18，〈第490經〉（大正2，126a），SaMyutta（《相應部》）IV, p. 260。


�（Lamotte：p.844, n.1）：此種說法可從漢譯《雜阿含經》卷18，〈第490經〉得到證明（大正2，126a）；但是在本經之巴利文本，卻作「法隨法行」。


�（Lamotte：p.844, n.2）：優鉢羅華比丘尼即是蓮華色比丘尼。參見《大智度論》卷11（大正25，137a）。


� 女＋（皆）【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，161d，n.9）


�（Lamotte：p.845, n.1）：DhammapadaTTha（《法句經注》）I, p.147一段相當奇怪之說明，以下係其巴利文及其翻譯：「如來看到提婆達多犯罪，乃為提婆達多授戒。如來心想：如果提婆達多不出家而依然在家，因為他觸犯如此之重罪，他對於將來諸生即無信心；如果他出家，縱使他犯有如此重罪，對於將來諸生必然有信心。這就是為什麼大師要為提婆達多授戒。而且，事實上，提婆達多在十萬劫之後，將成為緣覺佛，名為ATThissara。」


�（Lamotte：p.846, n.1）：《十誦羯磨比丘要用》卷1（大正23，496a）。


�（Lamotte：p.846, n.2）：（Vinaya《律藏》I, p. 56～57）和尚之地位似較阿闍黎重要；他在授戒儀式中是主要角色且其責任較為深入。Vinaya（《律藏》）IV, p.114～115。


�（Lamotte：p.847, n.3）：Vinaya（《律藏》）I, p. 83～84; AGguttara（《增支部》）I, p. 211。


� 式叉摩那六法指染心相觸、盜人四錢、斷畜生命、小妄語、非時食、飲酒。《佛光大辭典》p.2899a。


�（Lamotte：p.848, n.1）：《十誦羯磨比丘要用》卷1（大正23，497a）。


�（Lamotte：p.848, n.2）：式叉摩那係在兩年之內，持守不殺生、不偷盜、不非梵行、不妄語、不飲酒、不非時食等六戒。Vinaya（《律藏》）IV, p.319 。


�（Lamotte：p.848, n.3）：關於比戒尼有妊之意外事件，請見AGguttara（《增支部》）IV, p. 317；《五分律》卷13（大正22，92a～b）；《四分律》卷27（大正22，754b）；《根本說一切有部苾芻尼毘奈耶》卷18（大正23，1005c）。


�〔是名…法〕九字－【石】。（大正25，161d，n.21）


�〔受六法是式叉摩那〕八字－【宋】【元】【明】【宮】，〔受六法〕－【石】（大正25，161d，n.23）


�（Lamotte：p.849, n.1）：巴利律典之第71及72波逸提法，呵責為未滿二十歲之女子授戒之人，以及為雖已滿二十歲，卻未經二年持守式叉摩那六法之女子授戒之人。Vinaya（《律藏》）IV, p.327～328；BikSuNIpratimokSa（梵本《比丘尼波羅提本叉》）p.140～141。其他，巴利律典第65及66波逸提法，呵責為未滿十二歲之已婚婦女授戒之人，或是為雖滿十二歲卻未經二年持守式叉摩那六法之已婚婦女授戒之人。Vinaya（《律藏》）IV, p.322～323；BikSuNIpratimokSa（梵本《比丘尼波羅提本叉》）p. 142 。


�（Lamotte：p.849, n.3）：Vinaya（《律藏》）II, p.255～274。


�（Lamotte：p.850, n.1）：Vinaya（《律藏》）II, p. 272; MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）No. 8933～8936;《五分律》卷29（大正22，187c19）；《摩訶僧祗律》卷30（大正22，472b21～22）；《四分律》卷48（大正22，924c13～14）；《十誦律》卷49（大正23，296a5 ）；義淨，《南海寄歸內法傳》卷2（大正54，216a）。


� 盂＝杅【石】。（大正25，161d，n.26）


�（Lamotte：p.850, n.2）：《毘尼母經》卷8（大正24，850c15～16）。 


�（Lamotte： p.850, n.3 ）：比丘及比丘尼之受戒應經「白四羯磨」：「作法辦事（羯磨）經第四次宣告」。受戒之作法實際上是包括一次宣告（提案），接著是三次誦念以尋求集會僧眾之認可。關於此等儀式，參較Vinaya（《律藏》）I, p. 56～95（比丘）；II, p.274（比丘尼）。


� 「鉢盂」，僧人的食器。亦指傳法之器。盛湯漿或飯食的圓口器皿。《漢語大辭典》卷8，p.1076。


  （Lamotte：p.851, n.2）：交付三衣及乞食用缽盂，是受戒儀式之一部份：Vinaya（《律藏》）I, p. 94。


�（Lamotte：p.851, n.3 ）：即該十僧視為一體，十僧之集會。依律典之規定，要授戒應至少有十位僧眾集合，構成一集會（僧團會議）；然在印度中部，當地僧眾較少，則只要五位僧眾集會，即可有效的授戒Vinaya（《律藏》）I, p. 197～319。


� 訖＝說【元】。（大正25，161d，n.29）
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